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ORGAIHZ~CION 
PUBLICA · 
EN 
ZL . 
TEATRO 

En la producción de una obra es tan importante el 
cuidado gue se tenga con el público como con la 
produccic;m misma. J!;sto debe organizarse algún 
tiempo antes del estreno e inclusive los siguien
tes puntos: 

1
2

) Venta de entradas 
) Publi cidad 

3) Re cepción del público 

Venta de entradas. El público prefiere siempre sa 
ber de antemano que cuenta con 

un asiento determinado, por lo tanto, es preferi-
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ble que en un teatro las entradas sean siempre nume 
radas. ¿n caso de tratarse de funciones en pueblos
pequeños se recomienda que las entradas sean vendi
das directamente por miembros del teatro, en vez de 
ponerlas en venta en una boletería. Previendo, sin 
embargo, que dic.has entradas no puedan ser vendidas 
en su t otalidad, una parte de ellas debe quedar en 
la boletería, a fin de que puedan adquirirlas las 
personas que decidan ir a ver la obra en el último 
momento. De ese modo se evitarán confusiones y no 
le ocurrirá al público l a desagradable eventualidad 
de ir a la boletería y encontrarse que allí no ven
den ninguna entrada. ls esencial que exista un solo 
número para cada entrada, y que no se vendan más lo 
calidades que l a s que la sala conti dne. 

Publicidad. Ninguna obra ti ene demasiada publicidá d. 
Hay que explotar todas las posibilida

des y llegar al mayor núme ro de diferentes públicos 
que sea posible. Destacamos los si&ui entes métodos: 
Publicidad en los periodicos: :.!; s f acil de incluír, 
antes del estreno , si se hac e llegar con tiempo, si 
s e envían fotos de los actores y de los ensayos. 
Tratar al mismo ti empo de conseguir entrevistas pa
ra el director, escenógrafo y actores. 

Publicidad en l a radio: Debe tratarse que la obra y 
su futuro estreno s ean anunciados tanto en avisos 
cortos, como obteniendo también entrevistas que de~ 
taquen la l ab or del grupo, la importanci a de la o
bra, la pers onalidad del autor, etc. 

Publicidad pagada: Consiste en afiches llamativos 
que se conseguirá sean colocados en tiendas, restau 
rantes , etc., donde se darán todos los detalles máS 
esenciales de la producción. Pueden, así, mismo, 
procurarse concursos de afiches entre los colegios. 

Panfletos: Deben distribuirse entre estudiantes , e~ 
pleados de oficina, dependientes de ti endas, etc. -
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Avisos en los diarios: Deben salir con la suficien 
te anticipación como para que el público sepa la -
fecha de estr eno y tenga tiempo de adquirir sus 1,2 
calidades. 

Arreglo de vitrinas: Algún traje, bosquejo de esce 
nografía, fotos de ensayos , etc., pueden colocarse 
en vitrinas de establecimientos comerciales. 

Recepción del público: Antes que empiece la fun
ción el encargado especial 

debe ~sagurarse qué: 

Están pr esentes los acomod2dores. 
Hay los suficientes programas para distribuír. 
3stá presente el encargado de r ecibir l as entradas. 
3stá en uso el guardarropía para de jar abrigos y 
paraguas . 
Los baños se encuentran limpios y sin llave . 
Hay estacionami entos adecuado para los coches. 

·zste encargado especial es r esponsable d-.::1 público 
y d8b8 as egurarse que las puertas de escape funcio 
nan adecuadamente. Debe preocuparse que los acomo
dadores est6n atentos para ayudar al público que 
llegue atrasado, sin producir inconvenientes a los 
que se encuentran ya viendo l~ función. 

Debe cooperar con el director de escena en cuanto 
a que el público esté acomodado en sus r e spectivos 
asientos antes que se levante el telón y en cuanto 
a que los intermedios no duren niás de lo previsto. 

Por último, debe ejercer sus funciones con eficien 
cia y cortesía, medio s~guro de atraer más público 
al teatro. 

nnH ______ nnn 

lliflt!f 
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l) La base a emplear es más oscura que la usada pa
ra maquillaje juvenil . Se esparce por el rostro en 
la forma conocida. 

2) Con lápiz oscuro , café , se marcan las arrugas 
propias de la edad y carácter requerido . 

Para este efecto se contrae el rostro, arrugándolo 
y se marca cada arruga que vaya a cwnplir una fun
ción deseada con el,lápiz. Las líneas deben estar 
fundidas en la base. Para ftmdir una línea se pasa 
suavemente la yema del dedo meñique o del índice 
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por toda la superficie de ella, en su misma direcci6n , 
desde el comienzo hasta el fin , suavizándola, al máxi
mo , so pena de parecer el rostro una caric atura o car
ta geográfica. ~hora, para dar cuerpo a todo este r a 
yar , ca da línea oscura irá debidamente contrastada con 
una clar a , blanco se usa generalmente , que va a ser co 
locada junto a l a arruga , a todo su largo (un pincel o 
una escobi llita fina se usa po.ra este caso). Los bor
des , tanto de esta luz como de su respectiva sombra, 
deben ir juntos esfumados en la base. 

3) Las mejillas hundidas se fabrican esparci endo en la 
base por debajo de l as mejillas un color oscuro o som
br a , borra de vino o café por l o común, en forma más o 
menos triangular ba jo los p6mulos , los bordes se e sfu
man e n l a base . 

Se a centúa l a huesudez de las mejill as iluminando los 
pómulos sobre e l hueso , encima de l a sombr a , cuidando 
l a gradaci ón de lo s colores contrastantes . 

4) Los ojos de l os viejos generalmente son hundidos . 
3ste efe cto se consi gu e con color café espar ciendo en
t re el párpado superior y l a cej a y en e l párpado infe 
rior . Se proc ede de l a si gui ente forma : se construye -
un s emi círculo de sombr a sobr e e l párpado superior, CQ 
l or que alcanza hasta la ce ja, cuidando de no oscure
ce r la protuberancia formada por el t érmino del hueso 
f rontal qu e me.rca la parte superior de la órbita del -
o jo , - est a parte , si se desea , puede iluminarse pro
duci endo el efect o de una bolsa de carne que cae sobre 
el ojo , propi a de a l gunos viejos, - el semicírculo de 
s ombra se prolonga pasando por el borde de la nariz 
hasta la ojera , l a cual se ac entúa con raya s café más 
car gadas ; con lápiz café l anzamos una línea oblicual 
paralela a l2s pe stañas más o mdnos al centro del pár
pado i nf-e rior, ést 2. profundiza la ojer a y envejece el 
oj o ; iluminemos ahora l a parte superior de la ceja pa
ra formar el contr a ste adecuado , profundizando el efec 
t o y nuestro ·ob j eto ya está obtenido. 
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L2s bolsa s adiposas que acompañan los ojos de mu
chos viejos s e forman de la siguiente manera: som
bree con una franja café las tres cuartas partes 
del párpado inferior; con sus dedos índice y pul
gar tómese la piel en l~ parte de los pómulos y ti 
re fuertemente hacia adelante, e sto nos dibuja, b~ 
jo e l ojo, la forma que ha de s eguir la bolsa; di
buje con lápiz café todo e l rededor de la misma, 
dejándola convenientemente sombreada, ilumine aho
ra toda la parte que queda al interior. Este efec
to es algo difícil de obtener , por lo tanto, debe 
ser trabajado cuidadosamente y pacient emente. 

Finalmente, se puede aconsejar el rayar con rojo Q 
na delg~da línea junto a las pestañas de los párp~ 
dos inferiores, para apagar l a juventud del ojo. 

5) Los labios: Si nos fijrunos en una persona de e
dad, veremos que sus labios son fi nos, delgados y 
fuertemente visibles, y la boca es sumida y desdeg 
tada. 

Embadúrnese l a boca con base; marque con lápiz ca
:fé, ·finarn.e.n·te., unos labios delgados sobre los su
yos propios, y píntese con lápiz labial natural. 
Nunca junte los labios para emparejar el color, es 
to sirve precis2Il1ente para lo contrario, y además
deforma la línea de la boca. El aspecto arrugado 
se da ensombreciendo con lápiz c~fé el interior de 
los labios a lo largo de toda la boca hasta los 
costados de los mismos . Un bonito efecto pero de 
difícil consecución es el de boca sumida, desdenta 
da; se lanzan líneas verticales sobre los labios,
en un número de cinco más o menos, y del largo de 
un centímetro o algo más, cada una de ellas que 
sean dibujadas t anto sobre el labio superior como 
el inferior, una vez que cada línea ha sido conve
nientemente resaltada y afirmada con una luz, son 
esfumadas cuidadosamente . Para completar este efec 
to se puede arrancar uno o dos dientes pintándolos 
con lápiz negro. 
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Por último, para el completo logro de la vetusta ex
pre sión, s e de jan caer los costados de la boca lan
zand o una segura y corta línea en la comisura de los 
labios, línea que una ve z iluminada y esfumada en su 
borde, da plenament e e l cariz deseado. 

6) Doble barba: Otra característica de las personas 
~ s l ~ de doble ba.rba . Unn forma simple, pero de no 
fác il obtención y de relativo éxito, e s la siguiente: 
s~ traza un s emicírculo oscuro pintando desde un bor 
d~ de l a·barbilla, por l a pa rte infe rior, hast a el -
ot r o cost ado, otro semicírculo se conforma alre dedor 
de l comienzo del cuello, se oscurecen estas líneas y 
se ilumina e l espacio int ermedio disminuyendo la luz 
hac ia e l cooi enzo de l a mejilla en los costados de 
l a e .J.ra. 

~l arte de aplicar una r eal doble barba es de mucha 
ayuda par a dar al ac tor joven una expresión madura . 
hpl i que espíritu de goma a l área pre cisada, que es 
12- misma mó.s o menos qu e l <l anteriormente mD.rcada, 
con c~fé , ~nseguida, adhi era a la misma una delgada 
capa de a lgodón , mi entra s más delgada sea esta c2pa, 
m0 jor va a s er el r e sultado, es conveni ent e usar al
godón medicinal, porque est e y8. vi ene empaquetado en 
capitas . Sobr e esta primera capa ponga nuevamente es 
píritu de goma par a adherir otra ca p& de al godón más 
cort a. que la o.nterior al c Gntro de .§sta. Y así v aya 
colocando una tra s otra l a s ca pit a s de algodón hasta 
logr ar el $rue so r equerido ( a lrededor de 3 son las 
necesa rias ) ca da una de las cuales debe ir bien adhe 
rida a l a sigui ente con e spíritu de goma. Las ori - -
llas de l algodón serán bien recortada s y adelgazadas , 
cosa. que s e 11 fundan 11 en la piel . La superficie del al 
godón humedeci da con una solución plástica da una sua 
ve y natural doble barba sobre l a cual se aplica el -
col or base . 

7) Una vez que el sombreaje y líneas características 
han sido s atisfa ctoriam.:mto aplicadas , ponga abundan
te polvo f aci a.l por toda l a superfici e del rostro que 
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tiene la virtud de s ecar y fijar bien los colores. 
Con un a escobilla de pelo d e camello emparaje y sa 
que al polvo cuidadosamente . ~nseguida marque nue~ 
vament e l a s líneas que se han det eriorado con esta 
operación y con coloret e en polvo o seco ac entúe 
l Ee S mejillas y si Gnes que ant eriorment e se habían 
iluminado. 

8) Toques final e s : cejas , pera y peinado. 

a ) La s cejas son fácil y p0rfectamente camufla
das con pelo crepé blanco o wás simple , con color 
bl2nco gr a so que con una pequeña e scobilla se apll 
ca a la ce ja. 

b) La pera : colocación de postizos , barba , etc . 
e) Fina lment e , e l cabello t.::Jnbién debe sufrir u 

na tr2nsformación mant eniendo 0quivalencia con el 
tipo r epresenta do; en muchos ca sos en el peinado 
está l a car a ct erístic a clave de un pe rson a je . Un 
cambio de l a apari enci a debe s er a compañado de un 
buen ar reglo de l pelo . Por otrQ parto , e s ne cesa
rio consider ar qu0 l a forma como va dispue sto el 
cab ello a f ecta a l contorno gen2r al del rostro . Es 
int er e s ant e imaginarse como cambi arí a l a apari en 
ci a de un hombrG ca lvo si f u0r a b~nde cido por una 
suave y ondul ant e cabellera o como s e vería el hom 
bre de ensortij ados cabellos si fuera totalmente 
calvo. 

Indudablemente e s más cómodo usar el propio cabe
llo de spués de un debido a condicionami ento, pero 
no titubee en usar una peluca si Glla l e ayuda en 
el f eli z de senlac e de su caract erización . La pelu
ca ofr2ce l a s me jore s posibilidades de obtener va
ri ados ef e ctos, acondicionándola adecuadamente , la 
cabe za puede aparecer alargada o ancha, cambiando 
el contorno total de la faz del a ctor conforme al 
papel . 

21 pelo gris de un a persona de edad , se consigue 
con f a cilidad por medio del uso del maquillaje blan 
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co , sólido, líquid o o graso , el cual se aplica con 
una ascobillita, o con la misma barrita cu2ndo es 
sólido , l a que se deja corre r desde la raíz del ca
bello siguiendo l a misma dirección Gn que este e stá 
peinado , h2sta el término del área que se está cam
biando de color . 

Es preciso t ener presente que e l pelo de una perso
na de edad avru1zada nunca es totalm3nte blanco , es 
gris , tono en que se mezclan áreas blancas con á
r eas del color natural ; una vez que e l cabello ha 
quedado satisfactoriame nte teñido se peina nuevamen 
t e para dar naturalidad a esta operación y evitar 
las Qglutinacione s de color. Si e sponjamos toda l a 
cabe za con polvo blanco que da lascitud al cabello , 
típica caracterí stica senil , llegaremos a un conve
ni ente tármino . Trunbi~n se suele usar solamente pol 
vo blanco ·3n l a conformación de un pe lo cano , pero
el efe cto que se consigue 0s de mediocre calida d, 
n o así l a combinac ión ant eriorme nte expuesta. 

EL S 3.:CR~TO 
D:ii:L 
IJí.t>QUILLitJE 

¿Ha visto ust ed cuál es el camino que sigue el pin
tor en l a confe cción de un cuadro? Jn primer luga r 
busca el marc o adecuado a l a clase de pintura que 
va a usar , enseguida prepar ará l a tela , cosa que no 
absorba el a ceite del óleo o el papel y para que no 
se deslice con facilidad el pincel de l a a cuar ela o 
e l lápiz carbón; empe zará a pintar dejando l a pers
pe ctiva y los volúmenes abocados al juego de luces 
y sombras por medio de l a gr adación de colores que 
va del negro a l bl anco. 

Zn igual forma de be proceder e l actor con r e specto 
a su maquillaje . En primer lugar deber á r eunir las 
caract erística s físic as primordiales y mínimas con 
que el autor dotó al personaje t eat r al; est e perso
n a j e de l a obra dramática buscará su realización en 
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el escanario, en un marco adecuado que contenga 
sus rasgos indispensables para su completa entrega 
t0rcer v~rtice del t~atro : el espectador; a c~tti
nuación deberá preparar el rostro p<lra contrar::c·es-· 
tar el efecto de las luces y d8 j a rlo on su totali 
dad de un color y Jiso, casi se podría decir de 2 
dimensiones: y comenzará con la pintura facial tra 
tnndo do reali zar su punto de vista con rés9ecto 
al personaje, haci endo r e saltar t a l rasgo u opacan 
do 3stG otro por m0 dio de l e. combinación de uYJ.a · · 
luz y de una sombra,, 

2n jerga t 0atral se denomina luz a los colores cla 
ros qua t c:: rminado ..:;n Gl blo..nco son 1;- , 3 o 2 ve ces-
más cla ro qua el color base utilizado. Sa usa para 
hacer r esalt ar, definir o d(;;.r priT1inoncia a r a s gos 
como nariz, pómulos, para y arruga0 hasta alcanzar 
el persona j e r equG rido. 

Sombra se llame. a todos .:.qu <Jllos color;:;s que par-
ti endo del color básico sG aproximc.n a l n~gro. Se 
usa.n po..r CL hundir y nhu0 c 2.r rasgos quo a l s 0r conve 
niente:mento contra stados con un a luz s0 consigue - · 
l a proporción necesaria . 

Jn la mayorí a da los casos es conv0ni 0nta que cada 
línea oscura que s0 traza en l a cara sea iluminada 

para por Último <::sfm.12.r ambas línec:,s junt a s 8n l a 
base. Nun ca d -:: be quedar ningún trazo con l a carac
terística de mancha -.;n l a faz , sus bord..:;s d~borún 
se r siempr8 fundidos hasta que no se notGn ni Ós·· 
tos ni l ns cortadas do los coloras éldjuntos . 

Paro.. t ;:; rminar , se puedG d Gcir qu3 ,,;1 más completo 
instrum~nto d e maquillaje en manos da un actor i
n experto en la mélteria no serviría de nada . Es ne
cesario poseor condiciones para su uso , y como res 
pondió e l gran pintor al prc::guntársele corno mezcla 
ba sus pinturas: "Con cerebro , se5or" . -
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Zs un error protonder que uno se maquilla do cu~l
qui0 r man.;ra. El art 0 del maquilla j e e stá lleno de 
detalle s, el no darles l a debida importancia puede 
afectar l a represcnt ~ción total. 

11 ¡¡ Ylll ¡¡ \1 íi 11 \? íi ¡¡ 

1!!11? \?111 ? 11 

¡¡ 11 ¡¡ 

11 
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La ncomedia AntiguaTY 

HISTORIA DEL TEATRO 
Por : Javier Farias 
; 1 11 11 n n 111111 11 11 n n ¡y n n n 11 ¡y n 

2a. parte . 

La r isa en gendró la come dia , nombre derivado, según 
Aristoteles, de komos, canción burlesca dirigida cog 
tra ciertos individuos objeto de la crítica de sus 
conciudadanos . La comedia , nacida en el Peloponeso , 
pasó por medio de los ve cinos dorios al Atica en 
donde Epicarmo de Sicilia ( 550- 460 a . de J.c.j la e 
levó definitivamente de categoría desarrollando el 
agon o conflicto dentro de temas burle·scos tomados 
de la mitología heroica , cuyos persona jes , dioses o 
héroes, transportados en la escena al marco de la vi 
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da ciudadana, quedaban transformados en personajes 
grotescos o ridículos, de caracterización muy simple 
y de fácil utilización para la crítica y el apólogo; 
a s í, por ejemplo, vemos al vigoroso Hércules y al 
prudente Ulises caracterizados como un glotón y un 
cobarde, respectivamente. ~sta clase de tipificacio
n e s , al quedar definitivamente establecidas, dieron 
lugar al nacimi ento de otras muchas, creándose una 
variadísima galería de tipos que habían de perdurar 
a lo largo de toda la historia teatral: el parásito, 
el soldado fanfarrón, el cascarrabias, el avaro, el 
buhonero, y mil más . El vestuario y las máscaras de 
la comedia se adaptaron al nuevo género, y las danzas 
in t erpoladas en ella adoptaron la forma más licencio 
sa de todas, el kordax , acompañad~ de alegre músic a~ 

La comedia alcanzó gran éxito gracias al extraordina 
rio sentido cívico del pueblo griego, que siempre -
gustó de ver retratados y criticados en ella a los 
personajes merecedores de ello , por altos o venera
bles que fueran , desde Sócrates a Pericles . 

3sta costumbre dió lugar a ciertas medidas restricti 
vas por parte del poder público , medidas que por otra 
parte nada si gnificaron ante el creciente gusto de 
los auditorios por esta clase de representaciones, en 
las que el desenfado y la alegre crítica se t raduje
ron muchas veces en verdadero libertinaje e injusti
cia. 

De los comediógrafos posteriores a Epicarmo tenemos 
noticias por las alabanzrts de sus contemporáneos: 
Quionides, Magnes, el rival de Aristófanes, Cratinos 
y Eupolis son los nombres de los más ilustres autores 
anteriores a Aristófanes , de quien hablaremos a cont i 
nuación y cuya figura es, aún hoy, para muchos, el 
más alto exponente de la comedia de todos los tiempos. 

Ari stófanes (425-388 a. de J.C.), poeta satírico y e~ 
me diógrafo genial, nos ha dejado una obra 11 que no obs 
tante ciertos defectos y licencias cuando no indecen-
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cias del lenguaje - según el decir de un eminente 
crítico , - es uno de los grandes l egados hechos 
por la cultura griega a la humanidad". Pese a sus 
defectos de construcción, el plan de la comedia 
se eleva , se mantiene pleno de poesía y auténtica 
críti ca constructiva . Desde su primera obra pre 
miada , 11 Los .;.carnienses 11 - galardonada cm compe
tencia e on las obras de Cratinos y Eupoli s , - has 
ta la n;.~. samblea de las m~jerGs 11 , pasando por nLos 
caballerosn - e ontra Cleon , - 11 Las nube sn - donde 
se ridiculiza a Sócrates , - '1Las avispas 11 - con-
tra la manía de pleitear d·-: sus conciudadanos > -
''La paz" , 11 Lysistrata" - contra l a guerra y la 
más libre do sus producciones;; - 11Las ranas 11 -

crítica de Eurípides , - 11 Las fiestas de Demétern , 
11 Los pájaros 11 , etc .; el teatro aristofanesco e s 
un vivo retrato y lleno de wordaz gracejo de la 
total idad del pueblo ateniense. Toda la sociedad 
de su t i empo desfila car acterizada en una impere
cedera serie de tipos inmort ~les, pi ntados con 
tal fuerza da verdad que l es haca a rquetipos cómi 
cos , sin ayer ni mañana , dest i nados a vivir , por
mi lc.gro de l a poe'sí a cómica , en un hoy impereccd~ 
ro . 

Los Festivales Dionisiacos . 

Ditirambos , tragedi a s y comedi as , al ser en cier
to modo actos religiosos , Gfectuábanse en los lla 
mados fe sti vaJ..1;s di o ni siacos , d,mtro do l área dos 
tinada a la divinidad y en 0pocas prefijadas que
se extendían d e sde mediados da invierno hasta la 
primavera. La primera fiesta o rural di oni sia te
nía lugar en e l mes de Poseidón - diciembre- enero 
- y consistía Jn una bac~al, supervivencia de 
las fiestas originarias del teatro. La segunda, o 
lenaea, se celebraba en honor de Dionisia Lenaeus 
e n el mes de Gamelion o del matrimonio - enero- fe 
brero , - y su i mportancia era si empre local. La 
tercera , o anthesteria , tomaba su nombr e del me s 
de su celebracion, .hnthest 8rion o mes de las flo
res - febrero - marzo , - época correspondiente a la 
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primav era europea. (Est e t ercer festival dividíase 
en otros tres : 11 Phitogi a" , o apertura de las espi 
tas~ "Choes 11 , o fiesta de los cantar illos , en la 
que los niños r e cibí an algunos de e llos como pre 
sent e ; y , finalmente , 11 Chythr oi", o fiesta de los 
cántaros, en la que s e depositaban 8stos c·on los 
alimentos en e l interior de las tumbas de los r e 
cientemente fallecidosc ) 

La cua rta fiesta , o gran dionisia ciudadana , s e ce 
lebr aba en el mes de El aphebolion - marzo- abril, -
o mes de los ci8rvos, y era la m~s importante de 
todas ~ celebr~base no sólo par a l a ciudad , s ino ~ 
r a toda l a nCLción y tomaba n parte en ella los miem 
bro s del conse jo gubernativo, estando su organiza~ 
ción y dirocción a ca rgo del a rconte opónimo~ máx.:!: 
ma autoridad del 2stado , cuyo nombre ha quGdado 
pe rpetuado a l princ ipio d8 c2da r e s eña espectacu
lar. 

2ra dicho ar conte epónimo el enc argado de sel e ccio 
nar las obra s dram.:iticas quo habían de r epr e sentar 
se duranto ol festiv~l; de escoger los ac tores y 
coristas y de des~ gnar a los ~oregas o ciudadanos 
pudL:mtes que hablan de sufrag&r los gast os de los 
es pect~culos . Jl número d e coristas - corcgi, - pa 
ra ca da festival, er a de die ciséis a dieciocho , y
sus nombre s ~ ran anotados en unos programas llama
do s didaskalia, a l gunos de los cua l es ho.n llegado 
hasta nosotros. 21 pri@~ r día , antes del fe stival , 
s0 cel ebr aba una procesión y un sacrificio. El nú
mero de otras que s e r epr esentaban fué, de sde el 
añ o 508 a . de J . C., de diez ditirambos y tres te 
t ral ogías , y desde 487 a . de J . C. se añadieron de 
tra s a cin co come dias . 

Cada una de las di e z tribus del atica acudí a con 
su ditirambo , y a partir de la época de la Guerra 
de l Pelopone so el número de poetas en competi ción , 
que antes er a d e cinco , fué linutado a tres , repr~ 
sentándose una comedia a continuación de cada t e 
tralogí a trágica, compuesta , coco dijimos anterior 
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monte, de tres t~agedias y una tragedia satírica. 

Las COQedias se representaban las últimas, al atar 
decer y d.::;tSpués de una tregua, cosa que según .~,ris 
tófanes aprovechaban los espectadores para volar,~ 
pues abrumados por las largas tiradas de l a trage
dia se iban a casa a comer y a descansar , r $tornan 
do a la caída de la tarde para gozar de la repre -
sentación cómica. Las tragedias se representaban 
cm la rna:l.ana y su iniciación ;:.;ra tan t emprana que 
muchos dramaturgos S8 aprove charon de esta circuns 
tancia para situar e l comi enzo de su obra on e l a-: 
manecer .. 

Desarrollo de las Construcciones 
2scénica s de .la . ..hntigua Grecia. 

Las primeras · repr :; sentaciones helénicas tuvieron 
lugar, como ya dijimos , ~n el r8cinto consa~rado a 
l a divinidad , o área sagrada , pa sando despues a la 
plaza pública o ngora , pa ra conluír celebrándose 
2.nt.e la vort.iente sur del hCrÓpo.li.s.. l!:n ... ~temas, la 
inr:wrtal ciudad cuna de todo arte.., s e verificó tam 
bión la evolución compL;ta de l a arquitectura esce 
nica; ~sta , que com~nzó sLmdo muy simple, fué me= 
jorando poco a poco desde las r epresentacionos p.ri 
tivas col ebradas en el recinto de Dionisos :r!:leuthe 
ro , donde se comenzó por establecer un Jspaci o cir 
cular u orquestra., donde evolucionaba el coro , y 
un ara para inmolar l a víctima que como ofrenda i 
nicial S3 sacrificaoa al dios . Esta ara, de ori
gen r eligioso , pasó a convertirse en tribuna donde 
actuaba el actor . Esquilo añadió la skene o tienda 
donde el actor se ocultaba para volver a aparecer. 
De lante actuaba e~ coro ~ teni endo el ara en su e~ 
tro , y en torno a aquel se colocaba 0l público en
formé: semicircular limitada on sus ext r emos por 
los del tablado del actor_, llamados proskeni.on.. 

M6.s tarde se construyeron graderías de madera ro
deando l a orquestra, dando lugar así al nacimiento 
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do la estructura del Teatro Griego , lógica y natu
ralmente nacida de las n e cesidade s de la represen
tac ión . 

El t eatro consistió al principio en una simple cons 
t rucción de madera , la cual , pasados los festivales, 
se desarm~ba. Posteriormente comenzó a construírse 
de mat2riales definitivos . Para ahorr ar esfu8rzo, 
las graderí as medio se construyeron medio se excava 
ron en un lado del Ácrópolis, y hacia el siglo IV~ 
de J . C., la primitiva tienda-escenario se transfor
mó en una construcción pétrea. Producto de este pro 
gr oso evolutivo fué e l t eatro de rttanas , cuyas rui= 
na s, subsistent e s hoy , así como las da los otros 
ta~tros helénicos de 2pidauro , Eretria , Megalópolis, 
Esparta , Pérgamo , et c. , nos permiten, merced a un 
2 studio comparativo, darnos cuenta de lo que fueron 
aquellas primitiva s construccione s , pre ced~nte ven~ 
rabl 8 de nuestras ac tuales salas de espectaculos. 

Continuará. 

fYI 1 ll'n il 11 íi o1 
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HLOS GRILLOS SORDOsn corresponde 
a una forma de teatro para nEíos 
nueva en Chile pues , dejando de 
lado los temas tradicionales de 
la litero.tura i nfantil, intenta 
un pl antear;ri.ento de problemas so 
ciales que~ estén al alcance de 
l a captación del público p~ra el 

cual está destinado~ 

Enf r ent ar a l n i ño con la reali
dad .. actual--circundante; preparar 
lo, en cierto modo, para que más 
tarda , sepa tomar m1a posición 
de conciencia frente a ciertos 
problemas y al mismo tiempo esti 
mular su imo.ginación, es l a lí-:" 
nea buscada en aste cuento. Se 
trata , pues , de juntar el mundo 
mábi co con el mundo objetivo. 
Grill os y Hormi ge.s son, bien lo 
sabe t-'1 1 nL'io , personaje s humanos. 
Y ,; sta forma bajo 12. cual juegan 
en la fábul a e s la qu2! les da 
l.::t diuensión fantástico,..poética. 
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Debido a la doble r ealidad a que 
apunta el texto de ·;'Los Grillos 
0ordos 11 su puesta en escena re
quiere, en primer lugar, un jue
go formal imaginativo , un aspec
to ext erno en que el mundo de 
grillos y hormigas esté dado con 
elementos de forma , color y rit
mo que estimulen l a. fant asía del 
pequeño espectador divirtiéndo 
lo; y en segundo lugar, una ver-= 
dad humana intarior por parte de 
los actores que permite plantear 
en forma inequívoca el -sentido 

social del texto. 

Su autor, J a ime Silva, se inició 
en el Teatro Infantil con 11LA 
PHINC..ZSJ-1. Pid·JCHITA 11 , donde ya se 
insinuaba la temática que luego 
va a de sarroll.:-::.r en íí .ii.RTURO Y ii:L 
~NG.t!:t 11 , •1JU.ii:GO DE ND~ QSii y en la 
obra a que nos referimos ahora. 



í1LOS GRILLOS SOf·tDOS n 
Comedi a 
Infantil 
en 
lli1 

acto 
de : 

J aime Silva. 

Personajes; 
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Don Grillo Blanco, millonario sordo. 
Don Grillo Negro, millonario más sordo. 
Doña Hormiga, anciana humilde. 
Horrnigui ta, . una mendiga. 
Hormigón, joven obrero. 
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ESTJJviOS DENTRO D3 L~ MAR.A.VILLA j;N QUZ VIVE DON GRI
LLO BLJ..NCO. ES UNA .kSOLEADA TARDB DE VERANO. DON 
GRILLO BL.h.NCO CU.SNT.-~o GR.h.NOS DZ I\lAIZ. 

G. BL~NCO.- ••• setenta, ochenta, noventa y cien ••• 
Por fin terminé. 3stoy cansado de contar mi fortuna. 
Pero no puedo quejarme. Esto verano me ha ido muy 
bien. He ganndo tanto que soy el grillo más rico de 
los alrededpres. Tengo tres millones de granos de 
maíz depasit Qd os en el Banco del Jardín. hdemás po
seo v~rias propiedades que me producen rentas. Esta 
maravilla en qu.:; vivo es mía, pero yo soy dueño de 
toda la pluntn; tiene ocho flores grQDdes y cómodas. 
Yo vivo en la flor número cuatro, las dem~s flores 
las tengo arrendadas a cien granos de maíz al mes. 
Como ésta es tma planta da lujo sólo he aceptado in 
sectos muy decentes y de buena posición e conómica.
Tengo también seis tomates que luego van a madurar ; 
tres matas de lechuga, de la mejor calidad, arrenda 
das a una empresa de caracoles muy importante, que 
trabaja con capitales extranjeros ••• Y un enorme r~ 
pollo arrendado a un gusano industrial que ultima
mente ha alc~nzado un lugar notorio en el campo po
lítico • 
• • • ¡Ah¡ También tengo una calabaza sec .::-.; pero asa 
no me da muchas ganancias porque 1 ~ tengo arrendada 
a unas hormigas que apenas tienen con qué comer. 
Las acepté porque esa calabaza no vale ni un grano . 

Cuando llegue el invierno no me faltará nada; estoy 
contento y con la panza llena. La felicidad sería 
per!ecta si acaso no estuviera sordo. Yo no sé que 
me pasa en los oídos. ¡No es _que esté completamente 
sordo¡ He cuesta un poco oir. hsÍ es que si quieren 
decirme algo tienen que hablar bien fuerte. ¿Oye
ron? ¿Ah? ¿Están diciendo a.lgo? No oigo nada. Ya s~ 
ben que me tienen que gritar. Pero lo más raro es 
que mi mejor amigo , don Grillo Negro, es más sordo 
que yo ••.• 
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Yo me río mucho de él. No oye nada. (GOLP~A.N EN LA 
PU.i!:RTA) Cuando voy a verlo a su casa no oye nunca 
cu2ndo golpeo en la puerta. (GOLPBhN DE NU~VO ) Ten 
go qu•3 c;; char la puerta abajo para que sepa que lle 
gué . (GOLPZhN IfihS FUJRT:S ) ••• Yo, no ••• No soy tan
sordo . Cuando alguién gol~ea a rti puerta oigo al 
tiro. ( GOLP3S 1vruy FU~RT.r!:S J Luego llegará mi amigo 
sordo de visita. Ustede s van a ver que en cuanto 
golpee voy a oir. (GOLPES i!..SP¡\NTOSOS) Este silen
cio me da sue ño. Voy a dormir un poco . (DSBIDO A 
LOS GOLPES Lh PUl!:RTi1. .i:I•i.PIE::Zi~ i-~. CRUJIR) ¿i~h? ~hl
guien dijo algo? (CRUJIDO J~,LJ~.RVlliNTE) ¿Qué? Mas 
fuerte , no escucho n['.da. Debe ser el ruido del 
vi snto... ( Li\. PUZRTJ:, C~E CON GR1~N ESTREPITO; ENTRA 
DON GRILLO Nt!:GRO IvlUY SORDO Y CON P .. ~R;.GUAS ) •• " ¡t•li 
amigo don Grillo Negro¡ Y entra en mi casa sin gol 
pear y echa la puerta abaj o. ¡Qué mal educado se -
ha puesto¡ U~L GRILLO) ¡Qué modales son esos¡ ¿No 
te han ens0ñado que hay que golpear antes de en
trar a una casa? (J::.L PUBLICO) No me oye nada. (.h.L 
GRI LLO) ¡!Jo te hnn enseñado¡ ¿No te han enseñQ..do¡ 

G. NEGRO.- ~Por qu8 estás t2n callado? Díme algo~ 
(.~L PUBLICO) No me gusta venir donde mi amigo. Es
tá t2n sordo que todo hay que gritárselo. (hL GRI
LLO) ¡Cómo te va¡ 

G. BL~NCO.- (i.L PUBLICO ) Cada día habla más despa
cio. No se le entiende nada. Pero, tGngo que aguan 
tarlo . 3s el grillo mts rico, después de mí. Es ei 
único amigo que tengo. Hay mucho insecto pobre y 
esos sólo vi enen a pedir algo o a robar. Las que 
men os me gustan son las hormigas . .. ~.ndan mal vesti
das y me tienen envidia. 

G. NEGRO.- ¡ .:~y , amigo mío, estoy tan preocupado¡ .h 
cabo de leer en la hoja Noticiosa una información 
que me ha parado las antenas de punta. (L~ PA.S~ 1~ 
HOJ.~:. lJOTICIOSi. ü DON GRILLO BLbNCO) 
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G. BLi..NCO.- ¿Para qué me pasará esto? I"ie trae un dia 
r io de regalo ••• Bueno, lo leeré más tarde. ¡Y, aho= 
ra me lo quita¡ ¡Qué avaro¡ 

G. NEGRO.- Lee aquí. ¡Lee aquí¡ 

G. BLi\NCO.- ¿Qué querrá? lstá demasiado vi e jo. Se le 
ha echado a perder la cabeza. ¡No me pasas la Hoja 
Noticiosa por l a nariz¡ 

G. NEGRO.- ¡Qué tonto se está poniendo mi amigo¡ Nun 
ca entiende l o que uno le dice. (AL GRILLO) ~u1ero 
que leas est a noticia, si es que todav~a no se ~e ha 
olvi dado leer. ¡Lee¡ ¡Lee¡ 

G. BLANCO.- ¿Querrá que lea algo? ¡Qué maniático¡ 
Vi ene a verme y en lugar de conversar conmigo quiere 
que lea el diario. ¿A ver? ¿ (~ué será lo que me está 
mostrando? ( LSE) ~Oh¡ ¡ Ih ¡ ¡Uh ¡ ¡Ah¡ ¡Eh¡ ~LE:Y~NDO) 
11 Pr ensa vegetal, ultima hora ••. · Un cable recibid o de 
.•• bla, bla, bla ••• anuncia una huelga general de 
hormigas. Zl sindicato de hormigas subterráneas acor 
dó de clarar una huelga debido a la falta de maíz pro 
ducida ultimé~ment e por el acaparamiento de esta mate 
ria en manos de unos pocos privilegiados ••• Los re-
pre sentantes del sindicato declararon ·1ue si no se 

1 realiza rápidamente una repartición de los granos de 
maíz, las hormigas asaltarán el Banco : .. · se adueñarán 
de l o que justamente les corresponde." (D2J rl.NDO DE 
LEER) Mis tres millones de granos ••• . ¡Me los van a 
robart 

G. NEGRO.- Te veo pálido. La notiaia te ha asustad• · 
tanto como a mí. Tengo ~randes depó sitos en el Banca 
del Jardín, igual que tu. 

G. BLANCO.- ¿Qué puedo hacer? He pasado toda mi vida 
amasando una fortuna. No es justo ahora que vengan a 
quitármela. Siempre desconfié de las hormigas. Cuan• 



do menos se piensa aparecen en cualquier parte. 
Pero yo no soy tantonto como para decir: "Adelan
te" {¿N EL UHBHi\L Di LA PU~RTA APARECE LA CAB;J;ZA 
DE LA HOHYfiGUITA ) HAdelante, pase no más" 

HOHNIGüiTA.- ••• Gracias, estoy bi en aquí ••• 

G. BLi~FCO.- (DURANTZ TODA U ESCZNA SIN VER NI 
OIR A LA HOR:\ITGA CCNTNUA SU DIALOGO CON DON GRI
LLO NiGRO) ••• "Está en su casa. Sientese. ¿No 
quiere ¿lguna cosit;3.?" 

HO.RAIGUIT~.- ¿Pa qué se va a molestar? 

G. BLANCO.- 11 ¿Qué pr efiere? ¿Nanjar blanco? ¿Dul
ce de peras? ¿Higos en almíbar? 11 

HOfuliGUITA.- • • • Prefiero • • • De los tres ••• 

G. BLANCO.- "Tengo un chocolate especialmente pa
ra tÍ" 

HU.R.IUGUITA.- ¿No me está hablando en broma? 

G. BLANCO.- Yo nunca voy a hacer una cosa así. A 
cada uno hay que darle lo que se merece. 

1-IORlGGUITA.- Gracias... ¡Qué bueno es usté 1 Yo 
nunca había encontrao un Grillo tan bondadoso. 
Si empre ma dan un portazo en las narices. En cam
bio usté ••• Usté ••• ¿Por qué no va a buscar el 
chocolate luego? 

G. BL.hNCO.- Voy a actuar con mucha rapidez. 

HORMIGUITA.- ¡Qué bueno¡ 

C. BLANCO.- ¿Me estás oyendo bien? 

HOR. iiGUI'í'A,- Euy bien ••• 
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G. BLANCO.- ¿Me estás oyendo bien? 

HorunGUIT.h..- Sí. N o me grite tan fuerte. 

G., BL~:..N SO•- Tengo que d~cirte t;n s€· .:.reto. A-cércate 
ma s. acercate más, te d~go ••• ha se lo vayas a decir 
a nadie: yo le tengo miedo a las hormigas. 

HOHI·IIGUIT~.- ¿Por qué? 

G. NEGRO.- (VIENDO J... LA HORHIGUITA; ¡ ¡Una hormiga¡¡ 

G. BLi~NC O.- ( VIZNDO f.... L~ HORIJilGUIT;... ; ¡ ¡Una hormiga¡¡ 
( J-J1BOS CORR~N D~S3SPERn.DOS, CHOCAN;I~ CON LOS OBJETOS 
C;.YENDOSE 11.L SU3LO Y CHOCiLNDO ~NTRl ELLOS IviiENTRAS 
GRITaN hL UNISONO} 

GRILLOS.- ¡Comenzó la invasión¡ ¡Nos están matando¡ 
¡Hay un hormigón armado que nos ame·¡aza¡ 

HORHIGUITJ~.- ¿Por qué se asustan? '!·: . sólo quiero que 
me den un poco de comer porque teng· .... hambre. Soy una 
hormiguita indefensa. 

GRILLOS.- ¡Socorrer ¡Es una espía¡ ¡Una revoluciona
r ia 1 (EL I~ITEDO LOS LLEVA h. UN TRlMOI D LIRICO, Ci..SI 
CálJTHDO) • • • Socorro... • •• Socorro... ¡Socorro-soco
ITo-socorro¡ 

HORHIGUIT.il..- Estoy viendo que aquí o me van a dar 
na. 1-'íejor me voy. (SE Vl~ T1~L COUO li ·,!TRO: SILENCIOS~
N~NTE. LOS GRILLOS NO SE DhN CUSNTi~ DE SU P.f~RTID.h) 

GRILLOS.- (FORTISIMO. NOLTO ~GITii.TO·, ¡ ¡ ¡Socorro-soc_2 
r r o-socorro¡¡¡ ¡¡¡Socorro-socorro-s ~corro¡¡¡ ¡¡¡Soc~ 
rrc-socorro-socorro¡¡¡ ¡¡¡So---co---rrrrr---oooooooo 
oo ooooooooooooooooo¡ ¡ ¡ \ ChiN ~L SUL .. O EXTENUADOS. 
P •• USü. V 3N QU:i!: ZSTi.N SOLOS. P~USA. ·,E lili~N DESCON
FL~DOS. P i.USA. EMPIEZ.hN A. HJ~BL.i.R C(ll'•! UrJ HILO DE VOZ) 

IG. NEGRO.- Debemos tomar las cosas ~on calma y pone_!: 
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nos de acuerdo para defendernos. Lo malo es que es 
tás tan sordo. 

G. BL.nNCO.- Debemos tomar las cosas con calma y po 
nernos de acuerdo para defendernos. Lo malo es que 
estás tan sordo. 

G. HZGRO.- ¡Tenernos que juntarnos¡ 

G. BL.c~NCO.- ¿il.h? 

G. N~GRO.- ¡ ¡Tenemos que juntarnos¡ ¡ 

G. BL.~NCO .. - ¿Qué dice? ¿Quiere comer zapallo? Viejo 
loco. En estos momentos angustiosos no se piensa en 
comer. Debemos unirnos para defendernos de la chus
ma embravecida. 

G.NEGRO.- ¿Qué? 

G.BL.-..NCO.- ••• defendernos de la chusma embravecida • 
• • • 

G.NZGRO.- No. No quiero comer sandía. ¿Será tonto? 
No pienses en comer sandía. Tenemos que juntarnos. 

G. BL.ni:co.- Podías haber comido zapallo en tu casa. 

G. tEGRO.- ¡Tenemos que juntarnos 1 

G. BLJ~NCO. - Ya, ya ••• Te voy a dar zapallo para que 
me dejes tranquilo. (LE P ... Sn. UN Z.t.P ... LLO) 

G.NlGRO.- ¿Qué es esto? Está loco. Me preguntó si 
quería comar sandía y me pasa un zapallo. ¡No quie
ro comer¡ 

G.BL~~NCO.- ¡Viejo tonto¡ ¿.i~hora me devuelves el za
pallo? Después de todo lo que me molestaste ••• hhO
ra te lo tienes que comer. (EMPIEZ~N J. TIRh.RSE EL 
Z.hPJ.•LLO Ct.Di. VEZ r.JL.S LIGERO MIENTJL~S V~N DICIENDO). 
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G.BLHNCO.- Come zapallo ••• 

G. NEGRO.- N o quiero sandía ••• 

G. BL.~NCO.- Come sandía ••• 

G.NEGRO.- No quiero zapallo ••• 

G. BL.~NCO.- Come no quiero ••• 

G.NZGRO.- Sandía, Zapallo ••• 

G.BL~LNCO.- Qui 2ro no come ••• 

G.HEGRO.- Zapallo, sandía ••• 

(DON GRILLO BLi~NCO , FURIOSO HUNDE ~L ZnPh.
LLO EN LA c; .. BEZ;~, DZ DON GRILLO N~GRO) 

G.BLHNCO.- ÁhÍ tienes tu zapallo. ¡i .. h¡ .n.hora que me 
acuerdo. Tengo mi calabaza arrendada a unas hormigas 
••• Esas van a ser las primeras en robarme. Voy a e
charlas inmediatamente. 

(DON GRILLO BL.1.NCO SE V;. CORRI::!:NDO. DON 
GRILLO N~GRO, DESPUZS DZ l'.'fUCHO FORCEJZl~R 
CONSIGUE S.ii.ChRSE ZL Zn.Pi~LLO DE L.n. Cr~B~Z.h) 

G.NZGRO.- ¿Y adónde se ~ué? Se volvió. ¿Han visto al 
go peor qua un grillo sordo y millonario? 

(MUSICh ~ .n.PhGON. fiHOR.h 3ST .. ~MOS iN L.n. ChL.h 
Bj· .. zJ1.. DON.h HORMIG.h HJ,.CZ DORrHR UN~1. HORl•UG'A 
GU.;~.GUh EN SUS Bfu~zos} 

HORMIGA.- Esta hormiguita no se quiere dormir... U>-L 
PUBLICO} Buenas tardes ••• Ustedes no me conocen na 
toavía ••• Yo soy doña Hormiga y vivo en esta CQlaba
za con mi hijo mayo~ y mi hijo chico: esta guaguita. 
Nosotros somos re pobres; esta calabaza no es na 
nuestra: se la arrendamos a don Grillo Blanco. l.\1i h! 
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jo ma;yor es ohre rO'. Trabaja .. eh la ·compañía CÓns-·· . 
. tructora de Hormigueros Sociedá .J .. nónima Limi tá. ' . 
C.on l o que gana apen a s nos a lcanza pa comer. i:..ho 

.r::a- con l .a. falta .de ·. maíz qu~ h<:"ly, ..:· bace re harto - . 
.. tiempo que no .l e pagan. '.Ni . l1.iJo'_ rr~enor no se quie ' 
re dormir porqu;:;:: tiehe hambr.e. Lo único que he -: 
podío darl e en to o e l dí a. e s un poquito d e a gua .. 

·- de ment a . Si · ho!~'r .le _pagan a ·.mi ·--hijo. grande, maña . 
na l e . dará un~:-.. .. :';ica .. sopa d-e r(léÚz. Pern:-- estoy pre · · . ~ 
oc upá, y~ son l ~ s cinco de la tarde y toavía no
llega. ¿.Qué 18. l.abrá pasao? ( GOLP2.-..N .m 1~~ PUZR- . . , 
T .. ~ ) ¿(,¿ui én es? · 

. HOPJ'•'ITGUIT~.- .• {iÚTR;~NDO ) ~ - ... :~una. · lf~os~·i.ta, por f~~-~,:.:._, _ 
vor ••• Soy 1Ll'la ·:1ormiga huerfana que. no tiena que,·é~.c , .• • 
comer •. 

. ' ~ .• · ~· . . . ·. ; ;' .. 

HORJ.'IIG4 • .:.; ¡ . .hy, /hija .¡ ¿P.a qué .fue a -golpear 
nuestr a · pobre ~alabaza? Nosotro·s .. s:omos más 
rables que ust ,3. Y también . t enimos hambre. 

en ··'· 
mi se-::·· . :- · 

·, ··... ' ., ' .. . 

HO&:IIGUITü.- . ¿Pero no tiene algnna e o sita que me ... ,_ . . 
convide? .No .. mporta que s ean las sobras de ayer. '·• ' : ..... 

HORI·ii G.~.: •• - No hay .sobras de ayer. 

HORl,iiGUITú.- · , .• 0.-de anteayer ••• . -·u .. :. 

H0~1l-iiG;~ .- La·s .sobras de anteayer ~ las comimos a
ye r e ....... '"!.. .. 

HORi:V:iiGUIT.<-... . - :r.~~on ces corivídeme un vas ito de a
gua pa mojar :La · _!Sarganta~ . He cantao too e l día 
pidiendo limosn.:: .. y nadie me '. ha dado , na. 

HúRlUGUIT;.. .- Gr ~c ias, . señora" .. ¿Me de j a sentar
me un r at o? Jl.ie 1luelen las patitas de tanto cami~ 
nar . Hace tres j í a s que ando ca111inando . 

! :. 

( 1 

'·"! 
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ORivliGA.- ¿ Tre·s días? ¡._Y_ ·por :qué .~o~, te vuelves pa tu· "' ' . ··· 
a sa? -

J RHIG UIT.;':. .... --No te~go casa ••• · ·No ·ten9o paire ni mai .... 
~ , r;i ,abuelo- ni· abuela·, _ni· ~ío ni. ._~t~a. Soy .la ·hor¡ni 
9.. mas pobre de _t.odo e.l : Jard:I:n. 

. . 
• _¡ ,.,. .. 

l ' • ·_{. 

JRJHG.h..'- ¡Pobreci-t-a¡ .· cCuando llegue mi .hijo .. voy · a ~' ~ :: .. .. , 
:-- eguntarl:e si te ..... podía .quedar ,con~-ñosotros. ~ ;:-.;-- _. ~'-:, , :·.; .. 

~ -· ~ 

•'• i 1.. • ' ' • • ~··· 

)Rlf.l.IGUIT.ii • ..., Gra.ciaS, ·señ0rá. ~- .. / 

~ ...... ~ .... j 

J..:úHGA.- Yo ya estoy vieja _ y cansá. Tú podís . ayudari.· :-•. - · , 
1 .. a cuidar ~asta :guagua~; yc • .a-)lacrer 1~ps trabajos · de-:: .. :l:a ... :-:ü . .:.. ..._:,A .. 
.. sa. ·_· ... ~·~ .. :~ ... -r · •. -:."'\:~.~- ;·1~~-- ..:: __ t .. -~ .. :: .... .:.·~-.: : -~ - _, .. ·:,:.:; • . s~~-jf'- o' 'f" • ·, 

.. 
1Rl•iiGUIT.A..- Va a tener que enseñarme, señora, por~ ; : . · ; · .... 

'h ' . (1 • h ..... 1 ' .e yo ·no .·s.e . acer .na:·. vomo.·sJ..empre e v~v~e ~n . >a: .·'~-=-· ~- . '~ 
lle· lo . único-- que sé (hac.er :e.s oant-ar. ,· ~c. h:. : ........ · "'· 

. .. 
Rl·iiGii.- Entonces cántale una canción a mi hijo que. 

se quier..e ·quedar , cl:ormío • . 
. -

Rl•IIGUIT;l.- ( TO~ü;. Li1. GUrtGUH. ~N SUS BR;~.zos Y C1~NT.r1.) : 

Hormiguitas de oro 
-, , ... andan . ~n el techo, 

sólo podrás verlas 
.. c-uando .. é.st.és· dúrmiendo •. p 

Juegan a la ronda, 
comen mermelada, 

. recogen. deL ·aire. 
la .flor de la escarcha • •• 

Quédate dormido, 
sube la escalera, 
van .. a r,,egal.a~te · ·~ '"'-
dos <alas .de seda •• ,:·. 

' ; 1· 

Hormiguitas de oro 

. ...... .... _ ji. 
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andan en el techo, 
sólo podrás verlas 
cuando estés durmi endo ••• 

HOllifuGA.- ¿Se durmió? 

HOR.ii GUITl,.- ••• Sí. •• 

HOlliHG.n.,- Pónela en su cuna ••• Despacito ••• Despa
cito ••• ~ue no se va ya a despertar. {~CUlSTnN ~ Lh 
GUt1.GU.h. LLEGh l!:L HORiv1IGON. TRi>E UNh PES.t-.D.h BOLSA., 
SUS ROP .. ~.S EST..N D:C:STRoz;l.D;.S. TL.mz UN BRh.ZO H::!:RIDO 
¡Hijo¡ ¿Qué te pasó? ¿Vienes herí~? 

HOIDUGON.- No tengo na, mamacita ••• Me pegué en el 
brazo ••• 

HORrHG ..... - Rápido, niña, trae un poco de a~a. ¿Y, 
por qué llega i tan t a rde? ¡ Contestame ¡ ¿Qué ha pa
sao? ¿Hubo un derrumbe en el hormiguero? 

HOHliliGON.- • • • I'JÓ ••• .. 

HOREIGt..- Díme la verda ~ Tú nunca me habís mentí o. 

HOillJiiGON.- Si no ha pas a o na terrible ••• 

HORl'.HG: •• - Vi muchas hormigas desfilando y oí gri
tos. ¿Tú e s tabai con"ellas, hijo? 

I-IORHIGON.- ••• Sí ••• 

HORi'ilGn.- ¿Por qué? ¿Qué querían? ¿Por qué no est_§; 
ba i en tu traba jo? 

HOHJUGON.- Hay una huelga, mamá. Toas las hormigas 
nos de clarrunos en huelga por las injusticias que 
han cornetío con nosotros. Hace un mes que no nos 
pagan. Y en cambio algunos ricos tienen too maíz 
guardao . 
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HORlviiG.h.- Hay que conformarse, hijo. hSÍ es la suer 
te de la hormiga. 

HORIJIIGON.- No, mamita. Ya no a~antamos más. 11.sí es 
que hicimos un desfile y despues ••• 

HORI'liGi...- ¿Qué hicieron después? 

HOR!v!IGON.- ¡ .. saltamos el Banco del Jardín y nos re
partimos entre nosotros too el maí : que había guar
dao¡ ~ mí ma toc6 esta bolsa. 

HORI•liG .. 1..- ¡Por la grandísima hormiga¡ Mi hijo se ha 
transformao en un lair6n. 

HúRIHGON.- Yo no soy lair6n. 

HORJI:iiG.n..- ¿h.h, no? ¿Y ésto te lo regalaron? 

HORI'!IIGON.- No teníamos que comer. 

HORNIGl~.- Podís llevarte tu maíz. 3n esta calabaza 
nadie va a comer de él. 

HORl·'II GON.- ¿Por qué? 

HOIDUGi ... - ¿Y todavía preguntai porqué? Está bien 
que reclamís y que pidai que se haga justicia. Pero 
no me gusta que robís. Es preferible pasar hambre y 
estar con las manos limpias. 

HORTftiGON.- ¡Esto no es robo¡ 

HORMIG¡~ .- Es robo y no me discuta más. Vaya ligeri
to a devolver eso al Banco. 

HOill~IGON .- ~sto es injusticia. Déjémoslo en la casa 
y comamos. 

HOillJIIG1~. .- Ya llegará el día en que se haga justicia. 
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Esperemos que llegue ese día, pero con la frente 
en alto. 

HORMIGON .. - Pero mamita ••• 

HORMIG~~ ..... Y: no se me hable más . qu e va a des-pertar 
a l a guagua. 

HOiu,íiGON. - Yo quiero que usté come .• 

HORHIG .. ~...- I-J o ten0o hambre. 

Húltr.liGUITü·.- Yo tengo harto hambr'3• 

HORJVfJGCI'J"~:.:. ¿Y é ~->ta · de donde salió? 

HOHl'iiiGUITl·~.- Salí dG por ahí ••• 

. IOD11 II,..., " T- ' . Y ' l. .uJ.v t..rl.~ .. .\; .- ¿ qu~ está haciendo aquí? 

ECRl•i.IGUITJ ..... .-.quí '~stoy , pues ••• Si me convidé:', un 
poco de maíz yo no md voy a enojar na. 

HORl··ii G,: •• - :no . Ya dije que ¿m esta c a l abaza no s e 
com3 lo robc o . ~sta hormiguita vino a padir limos 
na y va fl qu.;darse a vivir con no sotros porque ne 
ce sito algui¡~n que me ayude. 

i-l.O:rG·HGON.- Si n o hay comida pa tres , m:mos va a 
h.e.ber comía pa cuc.tro. 

dUR.NIG.h.;;.;. No la vamos a d::.:jé',r r.10rirse de hambre. 

1-IORJ'iliGON.- Toas vamos a morirnos de h2.mbre . 

HOR.lVIIG; •• ..:.. E so lo vamos a discutir después. ..-.hora 
v~ya a devolver eso . 

HOB.l'HCON.- ... la vuelta no quiero verla aquí. 

HúRJIJIIGUIT, .•• - ¿He van a echar? Ivlo habría gv.stado 
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tanto que darme con ustedes~ Esta noch~ voy a tene r 
que dormir ~n l a ca lle. 

HG::NIG~.- Dejémosla, hijo ••• 

Hüii'.·'·iiGOl'!.- No c re o que t e pueda ayt;:J~r mucha •. Es t..:.n 
fl <:~ c a . 

HOTilViiCLIT u. - Si no soy t a n fl a c a ••• 

HOR.l:.Ll: 'J{iE.- ¿Y qué cosas sabís ha cer? 

Hüri.I:<ICUIT .•• - Ho sé hac er n a . :r.Ie j or m d voy al tiro . 

liC'';'J .iiG .... . - Sabe cant ar. Le cantó una canción a tu h er 
rr:.c: r:it o pa que se quedara dormi do. C<íntanos una can-
ción <.:.:c.te s d e irte .. Une. canción suava citn pa qua no 
S •3 d ijSpi erte 12.. guc.gua. 

w .;:;.LIGUIT; •• - ¿ Tv. quiere s que cante? 

;-¡CiifiiCUi~ .- Sí, s L::mpr e quG cantes una canción bonita. 

-~ntre un rosal y un jazmín, 
a l pi e d e una madreselva, 
ostá a la orilla d e un río 
e l paf s de las abejas •.• 
g i vida, t odos somos 
igua les; 
y allá ninguna hormiga 
s e muere de hambre •.• 

'.C odos trc..b.-~jan y cantan, 
viven en ca sas de ce ra, 
hechas d e miel las venta~a s , 
hechas d e azúcar las pu0rtas ••• 
l!ii vida, todos somos 
iguales; 
y allá ningQ~a hormiga 
s e mue re d0 ha mbre ••• 
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Á la orilla del camino 
e scriben con grandes l etras: 
nBienvenidos los que lleguen, 
aquí no existe pobreza" . 
l'lii vida, todos somos 
iguales; 
y allá ninguna hormi ga 
se muer e de hambre. 

I-IOili·'iiGOJ .- c·,BR•~ZJ.NDOL:.) ¡Qu8date con nosotros¡ 
2sa ca nción es t a.n linda qu e:: cuand o la oigamos se 
n os va a olvidnr que tenimos hambr e y que somos 
p obres y vi vimos . .:;:n una e nl.abaza viejo.. y fea. 
¿Quién te l a ense ñó? 

HORiiTGUIT.~.- Ivíi abuelit a ••• j~lla viajó mucho. Na
vegó por un río, adentro de una nuez durante sie
te días y llegó a l país de las abe. jas. 

1-IúRI.fiGON.- ¿i!:ntonces ese país existe ? Yo creí que 
era un paí s de ml:!ntira. 

1-:I Oi.i.:. ~IGUIT ... . - .6s de v>.::rdá • 

.. HGH.i·'iiGH.- ¿Y pa que la o queda? 

HORMIGUITil.- Pal lao que s2.le el sol. 

HOlli'.UGON.- ¿Y es V·3 rdá que todos son iguales? 

HOR.l>1IGUIT; ... - Sí. •• Mi E,bueli t 2. me dijo ante s de 
morir : 11 Cántale esa canción a los pobres pa que 
se junten en un coro y algún dí a puedan irse to
dos de la mano , cant D.ndo. 

HOFmiGON.- ¿Y tú por qué no t e has ido? 

HORHIGUIT11. .- Tení a que enseñársela a l a s cucara
chas , a los grillos, a las mariposas y a todos 
los que viven en e l jardín. 



·-35 -

HORMIGON.- ¿Y se las enseñaste? 

HOID.UGUIT1~ .- Sí, aye r la apr.andieron las semillas de 
cardo y hoy la canción salió v olando por a l mundo. 

HORl•liGON.- Mamita, vámonos a vivir a ese paí s . 

HORi~ilGUIT~-,..- Yo mG voy con ustedes . Buscamos una ho
ja seca y nos embarc amos . ~:.11á todos soremos felic r~ s 
y su guaguitn. no va a pasnr más hambr e •. Va a comer 
t2nto qu e vn a cre cer y a engordar hasta ser el hor
migón más grande del mur1do. 

HORi\liGON.- Vá1nonos, mamita, allá nunca más voy a vol 
ver a robar. 

HCH.J'JIIC:r;: •• - • •• Nunca más va s a r obar ••• 

HOF1JUC UN.- Tendr2mos mi .a l y 
, 

Til[.l lZ •• • 

HOIU'.UGUIT.: . • - T:;nd:r·emos trigo y arroz ••• 

HOI:U:.:IIGON . ·- Tendremos a zúca r y harina ••• 

HOffiviiGUI'J\ •• - Y vo.mo s a vivir adentro de un tomate o
loroso ••• 

HORl\JliGON.- O d•3ntro de una manzé\Ila colará ••• 

EOE:. ·iiGUIT; •• - O -Jn un r acimo de uvas ••• 

HORMIGOi\ .- O en un duro.zno jugoso ••• 

HORl-iiG; •• - Hijcs • • • Hijos ••• 

HORlviiG ON.- Voy a devolver est o. (SE Vu ~1 HORMIGON ) 

HCRMIG; •• - Vamos a r ezarlG a Santa Hormiga pa que nos 
prot e ja en este vi c. je tan peligroso. (SE HINC.hN LüS 
DOS ). : 

.., . 
.. :': 
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Santa Hormiga, qua estás en el Hormiguero de las -.::.. 
Nubes, ayúdanos a nosotras, pobres hormiguitas de __ 
la tierra. Tú tienes la luna que es una torta de 
azúcar y l.:s 13 strallas que son goti tc.s de miel; · ' 

. tú ti enes el sol ~ue es un gran zapallo amarillo~ 
Nosotros no tenimos na. Comimos s Grnillas secas y 
pn samos hambre. Por eso nos vamos a ir al país de 
las abejas. Creemos que estamos obrando bián, p~
ro si estamos -.;qui vocás, indÍC[I.UOS el buen cami.- _ 
n o. Yo sé qua est c.mos '-ln esta Hor.::nihuero de Lágri. 
mas pa hac·<Jr ul bien y no pa llevc..rse too el tiem 
po comi endo •• ~ Pero queremos que los hormiguito$ . 
chicos no pasen ru~s h ambre. Santa Hormiga, libra- ... . ' 
no~ . del peligro hasta l a hora de nuestra muerte ~ · 
.1.m0n ••• 

HORI•iiGUIT.n..- cl!lán. • • (SE ZSCUC HJ,N DESDJ ~·.FUJ:RJ~. 
LOS GRI'l'OS DE DON GRILLO BL.clNCO) 

HOlli•.LIG ..... - ¿l ué p u.sa? Parece que ostuvi.:3réUl matando 
a a lguién. 

G. BL1.NCO .. - (.3NTR .. NDO) ¡Socorro, ¿:-,uxilio ¡ IJ~uxilio ·, 
socorro¡ ::;stoy muerto . He mat2.ron. Soy un grillo 
acabado. l•le hnn robado todo mi m2.Í z. Hormigas la
dronas. Ustedes ti~nen que ha ber sido. 

HüHhiGH. - No don Grillo, no t enemos na suyo. 

G. BL .. J ·JCO.- ¿(tUG -;sté. di ci<:mdo 0n voz baja? ¿Dón.d~ 
tian ·Jn mi fortuna? (zi,lP I~Z.t>. .ri. IviiR~~R D3B".JO D.J: TO
D~"'S L .• S COSJ1.S) 'r cmgo que encontrarla en cualquier 
parte. 

HORJ.viiGUITÁ.- ;~.quí no hay na. 1' 

HOR.l·HGü.- Hay que hablarle fuerte porque es sordo • . , 

G. BL.-.NCO.- Nada d.:: secr3teos. Si no me devuelven. . . . 
·mis tres millones de granos de maíz los voy a meter · 
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a todos presos. Tengo ancontr~r lo que es mío aun
que e cha ab~jo esta calabaza. lrl la cárc el, que 
l os fusil..;n¡ 

HORlJiiGUIT..-l..- Yo no qui ero que ma maten. Somos ino
centes , don Grillo" 

G.BLn.NCO.- No oigo nada. Por las mil hormigas ••• 
¿Qu8 va a ser de mí? 

HORMIGh. - Crea , don Grillo ; que siento mucho lo 
q ue le pasCt . Ni hijo fu' ~ uno de los que asaltaron 
el Banco, pero ahor a fu: a devolv~r lo que no le 
partenecía. Zsta es la 1 urita verdá. 

G.BL .... NCO.- ¿Qué estarñ e Lci endo? T•ü:mtira, mentira 
.•• Voy a llarn~r a l apo icía. Hormigas ladronas, 
mu.,;rtas de hrunbrc , . . ¡ Po~icía¡ i ... quí e stán l a s la-

,dronas , l as asesinas. Qu8 · <.ls matan. ¡Policía¡ ¡Po 
licía ¡ -

HORIVIIGUIT.:,..- Tenga piedá d .._; nosotras •• G 

HORl!IIGu.- Don Grillo, pLmse que t engo un hormigui 
to chico ••• 

G.BL;.NCO.- ¡Policía ¡ ¡Policía¡ ¡;1.quí¡ 

HORi·.UGON. - ( ~NTR.M.NDO) ¿ QuS pasa? 

G. BL...NCO.- ¡Otro ladrón más¡ ;~ sto e s una pesadilla. 
¡Policía¡ 

HORivíiGON.- .;.quí está su maíz. FUÍ al Banco y esta
ba cerrado. No le hemos robado nada. ~hora nos va
mos . 

G.BL1.NC O.- ••• 1-iaíz ••• J:,laíz ••• Iviaíz ••• (Ch.3.: DES~YhDO) 

HORl•1IGi •• - Pobre don Grillo, cómo habrá sufrido. 
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HOlli•liGUITh..- ¿Se murió? 

HORJ:.UGi~. .- t·Jo. Sólo .:;stá dosmny&do ••• Don Grillo 
ya no ti~n~ porque preocuparse . Nosotros nos va
mos a ir. 

HORJIIGON.- ••• ül pnís do las abejas ••• ¡Y, nos 
v<lmos ahora mismo • .Sncontré una caja de fósforos 
y nos embarcar0mos en olla. 

iqORl'IIGUIT.h.- ¿N os vamos al tiro? 

HORN,IGOI'J .- Sí; no ten-:Jr;lOS na quG llcvnr. 

HO.FtiiGUITn..- Yo llevo la guagua. 

HOili,ITG~ ... -¿Y vamos a dejar a don Grillo botAdo? 
¿No nos vamos a despedir de él? Hormiguita, cán
~ale la canci6n de las abejas . 

I-h'Jili i.IGUIT~.- ¿Pa qué si es sordo? 

H011 ... ·liG;...- BLm fu0rte, pa que la oiga. Nosotros 
t8 c.compn.ñn.remos. ( C.niJT~~N L •• C ... NCION . ..:;NTRJ TODOS. 
DON GRILLO, CúN Li~. LUSIC.rt, D:GSPLmT.~ SONRIENDO) 

G. BL.~~.NCO.- ¿Qué cQnción ·JS esa? ¿Cómo se llama? 
Js muy linda. Hn.cía mucho tiempo quG no oía una 
canción tnn bonita. ~nséñenmela , quiero aprender
la ••• Pero •• ,. P~ro ••• Pero ••• ~Se dan cuenta? ¡No 
0s posible¡ ¡Oí ln. cahción¡ ¡O~ la canción¡ ¡01¡ 
¡OÍ¡ Y~ no dStoy sordo. Oigo. Oigo el vi0nto, oi
go las chicharras ••• Oigo todo ••• Hablan. Háblen
me. Díganme cunlquier cosa . ( uiero oir1os hablar. 

HORJ';UG;~..- Nos vamos, don Grillo. i~l país de las 
aba jn.s ••• 

G.BLhNCO.- .hl país de ~ue habla la canción ••• 

HORIVITGON.- Donde todos son iguales. 
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HOIDUGUI T.~:~.- Y donde nadie es sordo. 

HORl•HGON.- Poro, antes, le devolvemos este poco de 
maíz. 

G.BLr.I'J'CO.- ¿Para qué quiero maíz ahora que oigo? Es 
de ustedes . ~ 

HOIDUGON.- Z s suyo. 

G.BLTi.NCO.- Se los r egalo p2.ra que coman en el cami
no. 

HORJ);liG.n.- Gracias, don Grillo. 

HORFiiGON.- Y, perdone too. 

G.BL.t.NCO.- No tengo nada que perdonarles. 

HORIJ.i:IGUIT ..... - Nos vrunos a acordar mucho de usté. 

G.BLnNCO.- .~scríbanme. Ivie va a dar tanta pena cu~
do vea mi calabaza vacía. 

HORlüGON.- -.-1diós ••• 

HOID~IG.n.- ndiós ••• 

HORMIGUIT.~.- ;.diós ••• 

G.BLriNCO.- .~diós ••• ~ue les vaya muy bien, hormi~as. 
Y que sean muy fGlices. ( SZ Vb.N LÜS HORI~UGnS) Que 
felici dad oír. Pero, qué'pena estar solo. No tango 

1ni un amigo • .nhora que m~ acuardo, tengo uno; pero 
e~ egoísta y sordo igual como era yo antes de oír ~ 
sa canción. ( 3NTRi~ DON GRILLO NEGRO) 

G. Wii:GRO.- ¡.1.y ¡ ¡.fiy¡ ¡i~.y ¡ Me han robado toda mi for
tuna. ¿Cómo estas tú? 

C . BL.: .. NCO.- ( T.:.P.hNDOSE LOS OIDOS) No me grites, aho
!ra oigo bien. 
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G. NEGRO.- ¿Cómo estás tG? ¿Cómo estás t6? 

G. BLJ>NGO.- ¿Cómo e s posible que hayan grillos sor 
dos en el jardín? Grillos que no oyen las voces 
de l a s horm:Lgas pobres.. • Grillos ~::nfermos y 
eg9ístas, como era ant e s yo" 

G M~ ,Ro e' t' t'? ~~ , t'? 
o ! 'l .i.!.ttr • - ¿ omo eS as u. ¿L~omo 8stas u . 

G . BL~NCO.- •• • Las hormigas s o fueron y no apren
d í la canción. ,,. Yo qui ero qu e túa tambi én la es
cuc he s~ 

G. NiGRO.- ¿Cómo estás tú? ¿Cómo estás t6? 

G. BL..:~.NCO.- Van conmigo " Vámonos al país de las a-
ba j a s o . 

G.T,: ::!:GRO ~··· (R~SISTiiNDOSE) ¿Cómo e stás tú? ¿Cómo 
'Jstás tú? 

Go BL .. NCO .. ·- No quie r e s i rc, e No pu e do d0_¿a~t e solo : 
¡:Ssa c an ciÓn ! ¿Ho h <:.-;.y n adi e qu e s cpo. c ant a r la? 

VOZ L ·- Jnt r e un r os aJ. y un j c.. zmín i 

t r alala , l a l a .. .. 

G .. :SL.t.NCOo --- ¿C¿ui •in canta? No voo a n a o.:u:" c Por fa
vo~, sea qui ~n sa a , a c ~rque se para s alvar a m~ a
migo ,. 

voz 2. _, Zs t á a 1~ orilla del a gua . 
tr·al ~ l~ l ~ l a - · 

~ c. .. ;J -- ~-- ·"~ • o 

G. BL. ~NCO . ·- ¿a s a 70Z de d ónde vi 0n e? Que r amos apreg 
der l a canc ión . 

Mi vida, t odos somos 
iguales •• ~ 
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Y allá ningtma h or miga 
se muere da ha mbre . 

G.BL~NCO. - ¡Son las semill~s d e card o qu e van volan
do p or 01 ci olo¡ iLa s s emilla s v~n c ant an d o la can
ción ¡ Semilla s , . v en gan pa r a a c áo Semillas , venga n • • o 

CORO~- Todos trabajan y cantan , 
viven en .casQs de c e r a ; · 
h e chas d e mi e l l a s ve ntan a s , 
h e cha s d e a zúc ar l as puert as ".~ 
T•li vida , tod os somos 
iguc.l e s; 
y a llá ninguna hormiga 
se muere d e hambre • . • 

(BL GRI LLO N2GRO LLOR;. ) 

e BLHNCO , - ¿ Por qué lloras? 

C NEGRO ,-- Lloro de fe _:_ lcid2.d • • e-

G BL"I. NCO , - Gracia s semillas ••• • :.h ox·a puedGn C·').Gt i · · 
D o. r su vu.Jlo" Y que cada una de ustedes se t:c·an sfor 
n . en un~ plar~t.a l:::..ena de f lores qHe después darán -· 
e .:;~ras semill2.s , y la canción dará j_a ·rue: ~_ta al m1..:...11do. 
( .n.:', GRI LLO N:.:;Gl-W ) J.migo ., n o l 1 ore3 me. E>< i. l can 2aremo s 
a ~a s h ormi gas ,. Nosotros tninbián vo.mos a cantúr • .," 

{ SHL:~ r COHrUJlmOc LU4~G O V ..::HOS pl,.S.r.R ic LnS HORJ>.IIG r~ S 
C .~NT1 •. DO . SON •• LC ,\NZ"~Dl ~S PCJR LOS GRILLOS" ;~ lvL.miDj-~. 
L¿U'3 ;~\ ·-.N:· ,N Y C1.NT .. N 21 GRILLO Nli:GRO SZ S2C.i~ Lr.S 

L,,.GRI]'.iL-~. S Y SONRIE) . 

T :ó LON 
11 
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